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ИНОВАЦИОННЫЕ МЕТОДЫ ОБУЧЕНИЯ ИНОСТРАННЫМ ЯЗЫКАМ В
НЕЯЗЫКОВЫХ ВУЗАХ
Идрисалиева Любовь Суюнбаевна.
Наманганский инженерно-технологический институт, старший преподаватель
Аннотация: В статье рассматриваются различные методы обучения
иностранным языкам в неязыковых вузах. Были рассмотрены следующие методы: прямой
метод, грамматико-переводной, аудиовизуальный, аудиолингвальный и коммуникативный. Предполагается, что коммуникативный и прямой методы стали занимать
лидирующее положение. В данной статье рассматривается использование новых
инновационных методов и приемов для повышения эффективности обучения иностранных
языков. Широко описана роль обучения иностранному языку начиная от грамматикопереводного, аудио-визуального, аудио-лингвального и коммуника-тивного методов.
Коммуникативный и прямой методы являются ведущими в настоящее время.
Ключевые слова: прямой метод, грамматико-переводной, аудивизуальный,
аудиолингвальный, коммуникативный, иностранный язык, неязыковой, мотивация.
INNOVATIVE METHODS OF TEACHING FOREIGN LANGUAGEs IN
NON-PHILOLOGICAL UNIVERSITIES
Idrisalieva Lyubov Suyunbaevna,
Namangan institute of engineering and technology, senior teacher
Abstract: The article discusses the use of new innovative methods and techniques to
enhance the effectiveness of teaching foreign languages in non- philological directions. The value of
foreign language teaching, grammar, audio-visual, audio-linguistic and communicative methods
are widely described. At present time communicative and direct methods take leading position.
Keywords:
direct method,
grammar-translation,
audiovisual, audio-lingual
communicative, foreign language, non-philological , motivation.
НОФИЛОЛОГИК ОЛИЙГОҲЛАРДА ЧЕТ ТИЛЛАРНИ ЎҚИТИШНИНГ
ИННОВАЦИОН МЕТОДЛАР
Идрисалиева Любовь Суюнбаевна,
Наманган муҳандислик-технология институти, катта ўқитувчи
Аннотация: Ушбу мақолада янги инновацион методлар ва услублардан
нофилологик йўналишларда чет тилларини ўқитишнинг самарадорлигини ошириш
мақсадида фойдаланиш муҳокама қилинган. Чет тилларни ўқитишнинг грамматик,
аудио-визуал, аудио-лингуал ва коммуникатив каби метод ва усулларидан тил ўргатиш
жараёнидаги ўрни кенг ёритиб берилган. Ҳозирда коммуникатив ва анъанавий усуллар
етакчи ўринга эга эканлиги кўрсатиб берилган.
Калит сўзлар: грамматик, грамматик- таржима, аудио-визуал, аудио-лингуал,
коммуникатив, чет тили, нофилологик, мотивация.
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Наша страна уделяет большое внимание изучению нашей молодежью
иностранных языков с целью формирования условий и возможностей для развития
международного сотрудничества и общения, широкого и эффективного использования передовых достижений мировой цивилизации и источников информаций.
Профессиональные знания и навыки специалистов - залог успеха в любой сфере
жизни. что крайне важно для студентов, выпускников, исследователей и ученых.
Знание иностранных языков значительно повышает качество обучения,
активизирует процесс инноваций в экономике. Владение новейшей информацией о
разработке и внедрении достижений и опыта передовых иностранных специалистов
расширяет и закрепляет знания студентов, магистрантов, исследователей. Создание
необходимых условий для активной системы обучения иностранных языков, в
частности, английского, использование современной учебной литературы,
методических рекомендаций является целью обучения языкам в настоящее время.
Основной целью обучения иностранным языкам является также
формирование и развитие коммуникативной культуры, обучение практическому
владению иностранным языком. Задача преподавателя состоит в том, чтобы создать
каждому студенту условия практического владения языком, выбрать такие методы
обучения, которые позволили бы каждому
проявить свою активность, свое
творчество.
Сегодня иностранный язык изучают все. Возросло и количество методик.
Однако каждая из методик имеет свои плюсы и минусы. Старые традиционные
методы сегодня подвержены острой критике, несмотря на то, что их применение
приносило немало положительных результатов. Для того, чтобы овладеть языком,
приходилось долго изучать учебники, уделяя много времени переводу, чтению
текстов, заучиванию новых слов, выполнению различных упражнений и пересказу,
написанию сочинений или диктантов.
Одной из старейших методик является классическая или традиционная. Цель
традиционной методики - это формирование грамматической базы изучаемого
языка. Эта методика отлично знакома тем, кто начинал изучать английский в школе
с нуля.
Существует множество методов в изучении иностранных языков в высших
учебных заведениях. Каждый метод может использоваться на занятиях, но в то же
время постоянно разрабатываются и используются новые и каждый преподаватель
может подобрать более подходящие и эффективные методы.
В преподавании иностранных языков в высших учебных заведениях испол
ьзуются как традиционные так и современные методы преподавания. Рассмотрим
некоторые из них:

Прямой метод.

Грамматико-переводной метод обучения.

Аудиовизуальный и аудиолингвальный методы.

Коммуникативный метод.
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Прямой метод обучения иностранному языку
“Прямой метод” преподавания представляет собой разговорный метод, где
обучение происходит в устной форме, и всегда оставляет место для изменения и
совершенствования. При таком методе не преподаватель работает на “прямой
метод” обучения, а “прямой метод” работает на преподавателя. В качестве главной
ставится цель обучить разговорному языку, так как исключительное использование
языка является идеальным решением для достижения данной цели. С детского
возраста все мы учимся что-то делать именно на практике. Мы учимся говорить на
любом языке, английском, испанском, немецком, разговаривая на этих языках мы
учимся говорить. Мы считаем, что единственным средством для заучивания языка
является постоянная практика на языке и влияние окружающей языковой среды. В
то время как “разговорная речь” все еще считается последней фазой, завершением
процесса обучения языку, “прямой метод” использует прямую речь
непосредственно как метод обучения. [5, с. 320 ]
Грамматико-переводной метод:
Грамматико-переводной (традиционный) метод был одним из первых в
обучении. Он основывался на заучивании слов и грамматического материала,
определенных тематических текстов, в основном, на бытовую тематику: “My family”,
“My working day”,”My friend”. Этот метод обучения иностранным языкам считается
устаревшим, скучным, приходилось учить трудные грамматические правила, читать
и переводить тексты, пересказывать их. Преподаватель постоянно исправлял
ошибки, перебивал говорящего. Данный метод использовался в течении долгих
лет. Основной его недостаток заключается в том , что при его использовании
образуется языковой барьер, так как студенту не предоставляется возможность
свободно излагать учебный материал, ему приходится комбинировать слова с
помощью грамматических правил. Недостатком этой традиционной методики
является также скудный опыт разговорной речи. Такая методика сильно снижала
мотивацию и интерес к занятиям. Восполнить этот недостаток можно присоединив
к традиционной методике другие методы коммуникативного обучения.
Аудиовизуальный и аудиолингвальный методы:
Основная цель - обучить учащихся устной речи. Кроме этого студентов
необходимо также обучать чтению и письму. В практическую задачу входит
использовать иностранный язык как средство общения в повседневной жизни. Для
работы с письменной речью можно отобрать определенное количество текстов из
художественной литературы. Особый интерес представляет отбор языкового
материала, который производится тщательно: грамматические конструкции
подбираются анализируя живой разговорный язык. Этот метод основан на
заучивании определенных структур, прослушивания и воспроизведения
аудиозаписей, просмотра видеофильмов. Аудиовизуальный метод обучения
подразумевает иллюстрирование речи соответствующими картинками, то есть
студентам показывают видеоролики, художественные и документальные фильмы на
английском языке. В этом случае у обучаемых работает одновременно два канала
восприятия – зрительный и слуховой, в результате чего в голове студентов возникают
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ассоциации, позволяющие лучше запоминать язык. Целью методов является
овладение живым, разговорным языком. [1, с. 411]
Оба метода построены на индукции, обучение происходит от изучения определенного грамматического правила к предоставлению примера. Учитывая все
вышесказанное, можно заметить, что студентам вузов, которые не специализиру
ются на изучении языков, аудиолингвальный и аудиовизуальный методы подход
ят только в том случае, если они используются в комплексе с другими програм
мами обучения. [6, с. 109]
Коммуникативный метод:
Коммуникативная методика обучения английскому языку направлена на
ограниченное изучение грамматики при выполнении практических заданий, таких
как воспроизведение диалогов и жизненных ситуаций. Такие задания вызывают
большой интерес и желание поделиться своими мыслями. Преподаватель лишь
направляет и поддерживает студентов при выполнении практических задач.
Избавить человека от страха перед чужим языком, от страха говорить на
иностранном языке и при этом развивать другие языковые навыки и умения, в
частности устную и письменную речь, чтение, аудирование - это главное достоинство
коммуникативного метода. Грамматика изучается в процессе говорения, общения на
иностранном языке. На начальных этапах студенты заучивают и запоминают
языковые структуры, выражения, словосочетания и лишь затем разбирают
грамматические конструкции, встречающиеся в заученных фразах. Проще говоря,
действует принцип устного опережения.
В коммуникативной методике особое место занимает практика общения, об
этом говорит и само название. Коммуникативная методика направлена на развитие
умений и навыков говорения на иностранном языке.
Коммуникативный метод обучения иностранному языку включает в себя также
игровые ситуации, работу с партнером, задания на поиск ошибок, что позволяет
расширять лексический запас, активно развивать мыслительные способности. В виде
аутентичных материалов можно использовать различные материалы: журналы,
газеты, графики, таблицы.
Суть коммуникативного метода заключается в создании реальных ситуаций
общения. При создании диалога студент имеет возможность применить на
практике все полученные знания. Очень важным преимуществом коммуникативно
го метода можно считать то, что он обладает огромным разнообразием упражнений:
здесь используются ролевые игры, диалоги, симуляция реальной коммуникации.
[2, с. 85]
Большее количество преподавателей использует коммуникативный метод. П
рименение этого метода развивает устную речь, учит общаться на английском языке.
При использовании этого метода задействована большая активность студентов.
Суть коммуникативного метода заключается в создании реальных ситуаций
общения. При воссоздании диалога студент имеет возможность применить на
практике все полученные знания. Очень важным преимуществом коммуникативного
метода можно считать то, что он обладает огромным разнообразием упражнений:
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здесь используются ролевые игры, диалоги, симуляция реальной коммуникации.
[2, с. 85]
Развитие современных компьютерных технологий
позволяет изучить
английский язык при помощи новейших интерактивных ресурсов: компьютеры
последнего поколения, Internet, ТВ программы, газеты, журналы. Очень важно
применять на практике все вышеперечисленное. Это способствует пробуждению у
студентов интереса к истории, культуре, традициям страны изучаемого языка и
помогает формировать навыки, которые будут необходимы в будущем.
Такие методы позволяют разнообразить общеобразовательную программу,
заинтересовать, активизировать студентов и поднимать их языковой уровень.
Обучение в сотрудничестве.
Такой вид обучения основан на занятиях студентов в группах, на
взаимообучении, где студенты решают поставленную задачу не только
индивидуально, но и коллективно и одинаково отвечают за выполнение намеченных
задач. При обучении в сотрудничестве обучение происходит в условиях
взаимодействия: студент – преподаватель – группа. Поставленная задача решается
сообща, сильные студенты работая в группе
со слабыми подтягивают их,
заинтересовывают, помогают им в успешном выполнении поставленных задач.
Оценка за выполненное задание ставится одна на группу. Преподаватели
современных вузов в большинстве своем применяют эти методы в комплексе.
Прямой метод в высших учебных заведениях применяется все чаще и чаще и
это связано с возрастающим уровнем владения английским языком, методами
обучения, практической подготовкой самих преподавателей. Преподаватели вузов
проводят занятия, опираясь на различные методы обучения - как традиционные
так и современные в комплексе. Такой смешанный тип обучения значительно
поднимает языковой уровень подготовки студентов.
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